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OcHoBaHus NepeBOIYECKO afanTanun
npu mepeBoae HHPOPMALUOHHBIX WeD-caiiToB

C paszBurueM MHTEepHET TeXHONOTUH ¢ KOHIA XX BeKa aKTHBU3UPOBAIKCH TAK)KE MPOIECCH INI00aIU3alul BO
MHOTUX c(epax OOLIECTBEHHOM >H3HH, B TOM 4Hcie M cdepa «iunegucmuueckoll erobanusayuu». MHorne
KOMITaHWH ¥ OpraHU3alyH B TJI00aNbHON CETH CTanu pa3pabaThiBaTh CBOM CalTHI C TapauICNIbHBIMK MEPEBOAHBIMHU
(yHUBEpcanbHBIME) BEPCHAMH, PACCYNTAHHBIMH Ha MHTEPHALMOHANBHYIO ayAUTOPHI0. [Ipu 3TOM yHUBEpCAIbHBIM
SI3BIKOM CTaJl aHIVIMHCKHUHN S3bIK, KOTOPBIH mepelien B VIHTepHeT o 0ObeKTUBHBIM IIPUYMHAM, B IIEPBYIO OYepeb —
TEXHOJOTHYECKUM, a TAKXKE M0 TPATHUIIMU — KaK SI3BIK MEXKIyHAPOAHOTo obmieHus [1].

[IpobnemMpl TMHTBHCTUYECKOH TIO0AaMM3aIli B MEPBYIO OUYEpelb 3aTpParuBaioT cdepy NpodecCHOHATBHOTO
MepeBO/ia M CBSA3AHBI C MOHATHEM «MHTEPHAIMOHAIN3AINU TEKCTOBY». Mumepnayuonanuzayus Kak HanpaeieHue
CReyuanu3upo8aHHo2o0 nepegooa TOBBIMAET KadeCTBO MOHUMAHHUS M JOCTYIHOCTb PECYpPCOB IJISI HanOOJBIIETO
MPOLICHTAa MEXIyHapomHOW aynutopuu. IIpm 3TOM ummepnayuonanusayusi mexcma COCTOMUT B MaKCHMAJILHOM
abCTparupoBaHUM OT Pa3JIMUHBIX KYJBTYPHBIX OCOOEGHHOCTEH, a MMEHHO, B aJaNTalli HCXOAHOTO TEKCTa HIIN
MOATOTOBKE YHHBEPCAIFHOTO MHTEPHAIMOHAIBFHOTO ONMCAHUS WM MEPeBOAA TOKYMEHTA, MPOIYKTa WM PEIICHUS
[2]. Kpome Toro, Takoro poja ajanTHPOBAHHBIA TEKCT OoJiee aeKBATHO MEPEBOAUTCS MPOrpaMMaMi MAallIHHHOTO
nepeBo/ia U pa3BUBAET TEXHOJIOTUIO CTATUCTHYECKOro MHTepHeT-nepeBo/a, YTO HEMaJOBaXHO B CBS3U C TEM, 4TO
WurtepHeT-nonck npuHUMaeT Bc€ Oosiee rio0abHbII XapakTep.

VHTepHAllMOHANM3AIMIO TalkkKe CcIeAyeT OTIM4aTh OT HpoecCHOHANBHOIO IepeBoJa, TaK Kak
UHTEPHAlMOHATM3AIKMA BCErAa MpeAroaraeT ajanTalydilo TEeKCTa, €ro OrpaHHdYeHHe AT yJ0OO0YMTaeMOCTH H
MEePEeBOAUMOCTH, (POPMATBHOCTH U BO3MOXKHOCTH KOMITBIOTEpHOIT 00paboTku [3: 367-371].

Ha nam B3rmsn, unmepunayuonanusayus mexcma MpeAnonaracT, 4YT0 KOHSYHBIH NPOAYKT — 3JEKTPOHHBINA TEKCT
— OyZIeT yAOBIECTBOPATH TAKMM OCHOBHBIM TPEOOBAHMSIM KaK

. YUTA0CIBbHOCTD,

. OTKPBITOCTH FUTH JTOCTYITHOCTB,
. SICHOCTh M IMIOHATHOCTb,

. MEPEBOTUMOCTb.

OnTManbHBIM TMOAXOAOM K OOCCIEUEHHIO YKa3aHHBIX MPHHIMIOB HWHTCPHAI[MOHAIH3AIMH DIICKTPOHHOTO
pecypca 3a4acTyi0 MOXKET OBITh HCIIOJB30BaHHE KOHTPOIUPYEMOTO SI3BIKA (CREyuanivho2o 6apuaHma sA3vika) Kak
HampuMep, JEKCHIECKH, TPAMMATHYCCKU M CTHIMCTHYECKH YIPOIICHHOTO BapHaHTa aHTJIHICKOro s3bika [4; 5]. B
HACTOsIIEE BPEMs CYMIECTBYIOT Pa3Hble KOHIIENIMK YIPOIIEHHOro aHriuiickoro ssbika (Controlled Language,
Basic English, Plain English, Simplified English, Global English, International English), nexoropsie BapuaHTs
NPUMEHSIOTCS  MPOMBIIUIEHHBIMUA — upmamu, Hanpumep, AECMA  Simplified English (ASD-STE100).
[pakTHyeckas IEHHOCTh U NPOOIEMbI KOHTPOIUPYEMBIX S3BIKOB 0OCYKIAIOTCS HA CEMHHApax 110 MX IPHMEHEHHUIO
(Controlled Language Applications Workshops, CLAWS) ¢ kormna 90-x romoB. Bo Bcex ciiydasix MOXKHO BBIICIUTh
o0IIHe NPUHIMITBI TAKOTO KOHTPOJIHPYEMOTO SI3bIKa, KOTOpbIE OyIyT YMECTHBI IIPH HAMCAHUH HH(POPMAIIHOHHBIX
TEKCTOB, HAIPUMEp, HCIIOJIb30BAHHE METOJOB YIPABJICHUS TEPMHHOJIOTHEH, MUHUMHU3ALUS CTHIMCTHYCCKHX
CpPEe/CTB, KOHTPOJb CHUHTaKCHCa (HEXellaTelbHbl, HAPUMEp, CJIOXHBIE MpeJUIoKeHus). DakTHUECKH TaKO# s3bIK
MpeAIosaraeT MCIOJb30BaHHE COBOKYIHOCTH JIMHIBHCTHYECKUX IPABHMJ Pa3HOW CTENEHH CTPOTOCTH, KOTOPHIM
JIOJDKEH cIIeoBaTh pa3paboTUMK MPHU MOCTPOSHUH TPEUIOKEHUH W HalMCaHuM TekcTa [6]. B HacTosmiee BpeMs B
KPYITHBIX OPTaHU3AMHUIX TPOBEPKA KAueCTBa KOHTPOJIUPYEMBIX TEKCTOB TaKKe MPOBOAUTCS CIEIHATH3HMPOBAHHBIM
nporpamMMHBIM obecnieuennem (Hanpumep, HyperSE, IBM EasyEnglish, Enhanced Grammar, Style, and Content
Checker, PACE Checker, Maxit Checker u ap). Takue mporpamMMbl MOTYT MHTETPHPOBATHCS B CTaHIAapTHbIC
penaktopsl kak MS Word u MHTEpaKTHBHO OOECIIEUHBAIOT COCTABUTENCH TEKCTa B PEKUME PEKOMEHAALUSIMHU,
CHHOHMMAaMH, COBETaMHU U TOJCKa3KaMH OTHOCHTEJIBbHO HAMUCAHUS JOKYMEHTALUH, JAIOT BO3MOXKHOCTD JOOABIISATH
WK OTKJTIOYATh MPaBHJIa, MO3BOJSSA KOMIIAHUSIM (OpMUPOBATH COOCTBEHHBIH «IHANEKTY» KOHTPOIUPYEMOTO A3bIKA.

MHorre CrnenuanucThl MO0 TEXHHYECKOH KOMMYHHKAIMH, TeXHH4Yeckomy mepeBoay u WEB-musaiiny Tarxke
UCIIONB3YIOT MPOCTBIE CIIOCOOBI OLICHKH CI0XKHOCTH (uumabenbHocmu) TEKCTOB, T.€. TAKHe, KOTOPHIC JErKo aBTOMa-
TH3HPYIOTCA 3a cueT popManbHON 00paboTku. [10100HbIH (HOpMaTbHBII aHATN3 TEKCTa MPENoiaracT NpUMEHEHUE
KOMITBIOTEPHBIX TIPOrpaMM, IJ/ie JJIsI ONpENeNieHHusT YPOBHS CJIOXKHOCTH TEKCTa HCIIOJIB3YIOTCS CIelHalbHbIe
(hopMyIIBI-MHACKCHI TI0JICUYETa ONPEICICHHBIX MapaMeTpOB, HANPHMEp, KOJIMYECTBA CJIOB B MPEIJIOKEHHH, YTO
HEMAJIOBAXHO JISi KOTHUTHBHOTO BOCIIPHATHS TEKCTOB. K Hamboiee MOMyNISPHBIM W3 HAX OTHOCSTCS HWHICKCHI
Oemra, Onema-Kunkasiina, [N'anaunra, «SMOGy», Koynman-JIunay u apyrue. B cBoeit padote [8] MbI 1oKa3aiiu, 4To
3TH CIOCOOBI OLCHKH YUTAOEIBHOCTH JJIEKTPOHHOIO TEKCTa JIETKO IPUMEHHMBI M JUIS OLIEHKH KayecTBa MHTEpHA-
LMOHAIM3A[MU TEKCTOB [Tl MEXKIYHAPOAHBIX MMOJIb30BATEIICH.

Jias obecredeHus: omkpulmocmuy TEKCTOB HTEpHET-CaTOB Ui MPEACTABUTENCH DA3NUYHBIX KYJIbTYp
HEOOXOAUMO MPUACPKUBATHCS OOLICIPHHATHIX MEKIYHAPOAHBIX CTAHAAPTOB M TEXHONOTHYCCKHX COTJIAIICHUH, B
YaCTHOCTH, HCIIOJIb30BaTh coBpemeHHble CMS (cuctembl ympaBieHUs KOHTEHTOM), sI3bIKM pasmetkn XML,
konupoBky UNICODE, enunnnpl n3mepenus B cucreme CH.



ITonsiTHe NEpeBOAMMOCTH SIBJISETCS ONHUM U3 CIOXKHBIX HOHITHI TEOPHUH W TPAKTHKH IIEPEBOJA, HO TPH
MHTEPHAIMOHAIN3AINN NepesooUMOCcHs. MOXKHO TIPOBEpUTH (opMambHO, B TEPBYIO OYEpedb C ITOMOILIBIO
TECTUPOBAaHMs KOHEYHOTO TEKCTa B  MporpaMMax MalIMHHOTO TepeBojga. Ilpm  3TOM, KadecTBO
WHTEPHAIMOHAIN3ANNN  SBIACTCS ONPEACILIIONIMM U KadecTBa HH()OPMATHBHOTO IEPEBOA, T.6. HYEM
Ka4eCTBEHHEE MPOBEICHA MHTCPHALMOHAIM3ALS, TEM JIydIIe OyeT U pe3yIbTaT aBTOMAaTHIECKOTO IEPEBOIA.

Bonee cnoxHass mpoOiieMa WHTEpPHAIMOHAIM3AIMK — 3TO MpoOsieMa OOECTeUEHUs ACHOCMU W HOHAMHOCMU
TeKCTa WH(QOPMAIMOHHOTO pecypca, YTO MOXKHO INPOBEPUTH TOJBKO SKCHEPTHBIM IyTeM. B TO ke Bpems 31O
Ka4eCTBO MOJXHO ITOBBICUTP 32 CUET, HalpuMep, UCKIIIOYEHUs crieu(uIeckoll, HepelleBaHTHON JUIsl TT0JIb30BaTENs
nH(opManuK, WM K€ 32 CYET KOMMEHTAapHeB M CChUIOK. TakuM o0pa3oM, Ha HaIll B3IJISAJ JOJDKHO OBITh YETKO
3a7aHO MH(OPMAIIMOHHOE MMOJIe (MHTepHAILIMOHATM3UPOBaHHBII mojcaiiT / Internationalized WEB-site) u nmposenena
COOTBETCTBYIOIIAs! BHIOOPKA TEKCTOB.

IIpu nepeBogUecKOil HHTEpHALMOHAIM3ALMN MBI IIpeJIaraeM JBa I0IX0Aa:

1. olleHKa KauecTBa HHTEPHAIIMOHANN3AIMN U alallTalis TEKCTa IPH HAIMYNH [IEPEBOAHON BEPCHN caiiTa;

2. pa3paboTKa HHTCPHAINOHATIM3UPOBAHHOTO TEKCTa C HYJIS.

JlanHbIe PabOTHI JOIKHBEI MPOU3BOIUTEHCS COTIIACHO BBINICYKA3aHHBIX IPUHINIIOB HHTCPHAIMOHATH3AIIH.

Hampumep, B epBoM citydae aHATM3HPYIOTCS BCE IMYHKTHI MEHIO HMEIOIIEHCS aHTIIOSI3BIYHON BEPCHH caiiTa Ha
IpeaAMeT OIMOOK HMHTepHAaNMOHATM3anuy. JIsi TOTHOTHI HMCCIIEOBAHUS CIEXyeT HCIONIb30BaTh (hopManmbHBII
(aBTOMaTH3MpPOBaHHBI) M HehopManbHBINH MeTon. Hampumep, s OLCHKH YUTAO0EIBHOCTH KaXKIBIH IEepEeBOIHOM
TCKCT pecypca NPOBEPACTCA HAa COOTBECTCTBUC UHACKCAM U JIMHITBUCTUYCCKUM MPpaBUJIaM KOHTPOJIUPYEMOI'O SA3bIKa U
3aTeM aJlalTHPYETCS.

Hampuwmep,

Opurunan: Foreign students have an opportunity to test their skills of the Russian language in the Testing
Center working on the basis of the department Philology, publishing and editing.

ApantupoBanHas Bepcusi: Foreign students can test their Russian language skills in our Testing Center that
works at the Department of Philology, Publishing and Editing.

IMockonbKy (OopMyTBI U KOMIBIOTEPHBIC TIPOTPAMMBI IIPOBEPKH YUTA0EIbHOCTH HCIOJIB3YIOT UCKIIIOUATEIHHO
MaTeMaTHYecKue, (OpManbHbIC XapaKTEPUCTHUKH TEKCTa, W HE YUIUTHIBAIOT CTHIMCTHYCCKHE XapaKTEPUCTHKH,
MOHATHOCTh M PEJIEBAaHTHOCTh MH(OPMANWHU, C MUX IOMOIIBI0 MOXHO IaTh TOJBKO NPHOIM3HTEIBHYIO OLEHKY
Ka4yecTBa MHTEPHAIIMOHAIN3AIMN TEKCTa B YaCTH €T0 MOHATHOCTH M SICHOCTH JUI MEXyHapOJHOTO IOJIb30BATEN,
ClJIe/IOBATENILHO, HEOOX0IMMa JAOTIOJIHUTEINIbHASL «QKCIIEpPTHAs» HedopManbHas OLEHKA.

Hedopmanphblii  MeTon npeanonaraeT npoecCHOHAJIbHBIA — NEPEeBOMYECKUI aHalM3 M aJanTaluio
HETIOCPEACTBEHHOTO CO/AepKaHUs (KOHTEHTa) TEKCTOB, HANpUMep, YTOOBI MCKIIOYUTH OYyKBalIM3MbI B IIeperade
peanuii.

Oco0060 oTMeTHM, UYTO OCHOBHAs MpobjeMa MpU MHTEPHAIIMOHATU3AIMN 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTO MEPEBOTUUKU
MBITAIOTCS TPOCTO CleNaTh MapajuleNbHBIM IepeBod caita 1o ¢GopMe «OPUTHHAN-TIEPEBON», XOTA JUIA
MHTEpHAMOHAIN3alui B OOJBIIMHCTBE CIlydaeB B 3TOM HET HEOOXOAMMOCTH M JAaxe IOJDKHO OBITH CTPOTO
3anpemieHo. Kpome Toro, TekcT pecypca D0JKeH ObITh YETKO OPHEHTHPOBAH Ha KOHKPETHBIN mun noibsosamens,
Harpumep, aOUTypHUEHTHI-MHOCTPAHIBI, OM3HEC-TTApTHEPHI, a TAKXKe Ha yeau opeanuzayuu (00pa3oBaTeNbHBIN 1100
KOMMepueckuil pecypc). Takum oOpa3oM, Ooipmioii o0beM HeperaeBaHTHOW WH(pOpManUM MOXKHO HCKIIOYHTH.
Hanpumep, npuHIMIIHATBHO HEBEPHOM M HEPEIEBAaHTHOM ABIISIETCS cieayromast ¢ppasa:

Ulyanovsk State Technical University originates from Ulyanovsk Evening Polytechnic Institute, founded
according to the Resolution of the Council of Ministers of the Russian Soviet Federative Socialist Republic (the
RSFSR) N 308 from 06.09.57.

HepeBO}II/IMOCTB ATanTUPOBAHHBIX TEKCTOB MBI PEKOMCHAYEM IMPOTCCTUPOBATH B MAIIMHHBIX ICPEBOAYMKAX,
T.K. Hail omsIT [7: 304-308] mo MHTepHAMOHAIN3AINH TIOKa3bIBaeT 3()(EKTHBHOCTD TAKOTO MOAXO0/A.

Hamm wmccnenoBanus B cepe MHTEPHAIIMOHATU3ANH TOKA3aIl MEPCHeKTUBHOCTH MOJ00HOTO ponxa paboT B
obylacTh cHenuanbHOrO MPHKIAJHOTO IepeBoia. Ha Hamr B3rusa, nanpHelIIee pa3BHTHE METOAOB W IPUEMOB
MHTEpHAMOHAIM3ANN TakXke OyZeT CIIocOOCTBOBaTh pPAa3BUTHIO TEOPHMM M MPAKTHKH MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHHUKAIIMU C HOBOH, MOXET ObITh, HEOKHUJAAHHOM CTOPOHBI. B mpakThyeckoMm IuiaHe, panbHemias pabora B
9TOM HamlpaBJeHUH OOECIICUYUT CHCTEMATH3aIMI0 OUIMOOK M HEJIOYETOB, XapaKTepHBIX IS MHTEpHAIMOHAIBHBIX
AHIJIOA3BIYHBIX BEPCHUI CETEBBIX PpECYpCOB, IMOMOXET H30eXaTh WX B JalbHEHIIeM, YIPOCTHTH IPOIECcC
MHTEpHAMOHAIN3alMy MH()OPMALMOHHEIX TEKCTOB MHTEpHET-pecypcoB, a Takke OyneT MoJie3Ha B AWAAKTHKE
po¢eCcCHOHATBHOTO MTEPEBOA.
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